RINGKASAN

Laporan praktik kerja ini berjudul “Pembuatan Buku Kosakata Dwibahasa
Indonesia-Mandarin dalam Bidang Industri Tekstil untuk Departemen Production
Office PT Golden Tekstil Indonesia” yang dilaksanakan di Kabupaten Kendal, Jawa
Tengah, pada 7 Oktober 2024 hingga 7 Maret 2025. Tujuan dari praktik kerja ini
adalah untuk membuat buku kosakata dwibahasa Indonesia-Mandarin guna
membantu komunikasi antara tenaga kerja Indonesia dan Tiongkok di Departemen
Production Office. Latar belakangnya adalah terbatasnya tenaga kerja yang bisa
berbahasa Mandarin, sehingga komunikasi yang terjadi menjadi kurang efektif.
Metode pengumpulan data yang digunakan adalah observasi, wawancara, studi
pustaka, dan jelajah internet. Dalam proses pembuatan buku kosakata, penulis
menerapkan metode penerjemahan komunikatif, dengan memadukan teknik
padanan lazim dan deskriptif. Pendekatan ini bertujuan untuk memudahkan tenaga
kerja Indonesia dalam memahami kata-kata bahasa Mandarin dengan cara yang
jelas, langsung, dan mudah dipahami, tanpa perlu mempelajari konteks yang lebih
rumit. Hasil yang diperoleh dari pelaksanaan praktik kerja ini adalah buku kosakata
dwibahasa Indonesia-Mandarin, yang membantu tenaga kerja Indonesia memahami
kosakata serta istilah-istilah yang sering digunakan di lingkungan kerja Departemen
Production Office.

Kata Kunci : penerjemahan, metode penerjemahan komunikatif, buku kosakata,
tekstil
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